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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio 
gaminio dalis.  

Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo 
nurodymų. Prieš naudodami gaminį susipažinkite  
su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį 

naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo  
tikslams. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu  
perduokite ir visus dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas sėdmenų, klubų, šlaunų ir žastų odai masa-
žuoti. Masažuojamieji prietaiso judesiai atitinkamose odos srityse 
pagerina kraujotaką.

Šis prietaisas skirtas tik asmeninio naudojimo buityje tikslams, jis 
nėra skirtas medicininėms ar komercinėms reikmėms ir negali pa-
keisti gydymo. Šis prietaisas skirtas naudoti sausose patalpose. Jo 
negalima naudoti medicininiams/gydomiesiems ar komerciniams 
tikslams.
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 ĮSPĖJIMAS!

Pavojus naudojant ne pagal paskirtį!

Naudojant prietaisą ne pagal paskirtį ir (arba) kitaip, nei 
nurodyta, gali kilti pavojų.

►► Prietaisą visada naudokite tik pagal paskirtį.

►► Elkitės, kaip aprašyta šioje naudojimo instrukcijoje.

Tiekiamas rinkinys
Standartiškai tiekiamos toliau išvardytos prietaiso dalys:

▯▯ Celiulito masažuoklis

▯▯ Tinklo adapteris

▯▯ Naudojimo instrukcija

1)	 Iš kartoninės dėžės išimkite visas prietaiso dalis ir naudojimo 
instrukciją.

2)	 Nuimkite visas pakuotės medžiagas. 

NURODYMAS

►► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų 
trūkumų.

►► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas 
dėl netinkamos pakuotės ar gabenant, kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą karštąja linija (žr. skyrių Klientų 
aptarnavimas).
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Pakuotės šalinimas
Pakuotė saugo gabenamą prietaisą nuo pažeidimų. Pakuotės  
medžiagos parinktos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir  
techninius utilizavimo aspektus, todėl jos yra perdirbamos.

Pakuotę grąžinus į medžiagų perdirbimo ciklą 
sutaupoma žaliavų ir mažinamas išmetamų atliekų 
kiekis. Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite 
laikydamiesi regione galiojančių teisės aktų.

�Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą 
ir prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės medžiagos 
ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.

NURODYMAS

►► Jei įmanoma, prietaiso garantijos galiojimo laikotarpiu 
išsaugokite originalią pakuotę, kad prireikus teikti garantiją 
galėtumėte tinkamai supakuoti prietaisą.
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Prietaiso aprašas
A paveikslėlis

1	 Reguliuojamoji rankena

2	 Jungiklis 0 = OFF (išjungtas), 1 = lėtas sukimasis,  
2 = greitas sukimasis

3	 Lizdas

4	 6 nuimamieji masažavimo ritinėliai

B paveikslėlis

5	 Kištukas

6	 Tinklo adapteris
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Techniniai duomenys

Tinklo adapteris 6

Tipas SW-0796

Gamintojas Xiamen Keli Electronics Co., Ltd

Įėjimo įtampa
100 – 240 V ∼ (kintamoji įtampa), 
50/60 Hz

Energijos sąnaudos 0,7 A

Išėjimo įtampa 12 V  (nuolatinė srovė)

Išėjimo srovė 1,2 A

Apsaugos klasė II /   (dviguba izoliacija)

Poliškumas

Saugusis transformatorius

Impulsinis maitinimo 
adapteris

Apsaugos laipsnis 

IP20 
Apsaugotas nuo didesnio nei  
12,5 mm skersmens kietųjų  
svetimkūnių

Prietaisas

Įėjimo įtampa 12 V 

Energijos sąnaudos 1,2 A
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Saugos nurodymai

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
►► Prietaisą naudokite tik su kartu tiekiamu 
tinklo adapteriu.

►► Junkite tik į tinkamai įrengtą ir įžemintą 
elektros lizdą. Tinklo įtampa turi atitikti 
įtampą, nurodytą prietaiso/tinklo adapte-
rio duomenų lentelėje.

►► Pasirūpinkite, kad naudojant prietaisą 
nesušlaptų ir nesudrėktų maitinimo laidas. 
Maitinimo laidą nutieskite taip, kad jis 
neįstrigtų ir nebūtų pažeidžiamas.

►► Pasirūpinkite, kad maitinimo laidas būtų 
atokiai nuo karštų paviršių.

►► Netaisykite prietaiso patys. Taisyti prietaisą 
gali tik klientų aptarnavimo tarnybos 
darbuotojai arba kvalifikuoti specialistai.

►► Baigę prietaisą naudoti, taip pat prieš va-
lydami ištraukite tinklo adapterį iš elektros 
lizdo.

►► Prietaiso niekada neneškite ir netraukite 
suėmę už maitinimo laido.
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 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
►► Kad išvengtumėte pavojų, pažeistą tinklo 
kištuką, maitinimo laidą ar tinklo adapterį 
nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotiems 
specialistams arba klientų aptarnavimo 
tarnybos darbuotojams.

►► Prietaisą naudokite tik patalpose, niekada 
nenaudokite lauke.

►► Nenaudokite prietaiso maudydamiesi vo-
nioje ar po dušu. Nelaikykite ir nedėkite 
prietaiso į tokias vietas, iš kurių jis galėtų 
įkristi į vonią ar kriauklę.

►► Niekada netraukite į vandenį įkritusio 
prietaiso. Nedelsdami ištraukite tinklo 
adapterį iš elektros lizdo.

►► Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas maiti-
nimo laidas, sugedęs tinklo adapteris, 
prietaisas tinkamai neveikia arba nukrito 
ar įkrito į vandenį ir yra apgadintas.

►► Maitinimo laidą laikykite atokiai nuo 
masažavimo ritinėlių.
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
►► Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni 
vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, juslinių 
arba protinių gebėjimų asmenys ar mažai 
patirties ir žinių turintys asmenys, jei jie yra 
prižiūrimi arba išmokyti saugiai naudoti 
prietaisą ir supranta jo keliamą pavojų.

►► Neprižiūrimiems vaikams neleidžiama 
atlikti valymo ir naudotojo atliekamų  
techninės priežiūros darbų.

►► Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.
►► Asmenys, kuriems implantuotas širdies  
stimuliatorius, dirbtiniai sąnariai ar elek-
troniniai implantai, prieš naudodami 
prietaisą turėtų pasitarti su gydytoju.

►► Nenaudokite prietaiso, jei sergate kuria 
nors ar keletu toliau išvardytų ligų ar skun-
džiatės šiais negalavimais: kraujotakos 
sutrikimais, išsiplėtusiomis venomis, venų 
uždegimu, tromboze, turite atvirų žaizdų, 
sumušimų ar odos įtrūkimų.
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
►► Niekada nemasažuokite prietaisu vaikų, 
gyvūnų, galvos ir kaklo arba patinusių, 
nudegintų, paveiktų uždegimo, žaizdotų, 
pažeistų egzemos ir jautrių vietų, nenau-
dokite jo nėštumo metu.

►► Nenaudokite prietaiso po antklodėmis  
ar pagalvėmis. 

►► Nenaudokite prietaiso išgėrę gebėjimą 
reaguoti silpninančių medžiagų (pvz., 
vaistų nuo skausmo ar alkoholio).

►► Jei procedūra taptų nemaloni ar pajustu-
mėte skausmą, prietaisu atliekamą proce-
dūrą iškart nutraukite.

►► Nepertraukiama procedūra turėtų trukti 
ne ilgiau kaip 15 minučių. Paskui mažiau-
siai pusei valandos išjunkite prietaisą ir 
palaukite, kol jis atvės.

►► Nekiškite pirštų ar daiktų tarp besisukančių 
masažavimo ritinėlių.

►► Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį.
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DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!
 �Tinklo adapterį/prietaisą naudokite tik 
patalpose.

►► Nenaudokite agresyvių valymo priemonių 
ar tirpiklių. Tokios priemonės gali sugadinti 
paviršių.

Naudojimas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

►► Prietaisu masažuodami žastus aukštai suriškite ilgus plaukus. 
Antraip prietaisas gali įtraukti plaukus.

►► Naudodami stebėkite, kad ilgi plaukai neįsipainiotų 4 į 
besisukančius ritinėlius!

♦♦ Tinklo adapterio 6 kištuką 5 įkiškite į masažuoklio lizdą 3, 
o paskui tinklo adapterį 6 įkiškite į elektros lizdą

♦♦ Ranką pakiškite po reguliuojamąja rankena 1. 
♦♦ Jei rankena per plati ar per siaura, užsegamuoju lipuku ją 

galite individualiai priderinti prie savo rankos dydžio. 
♦♦ Masažuoklį lengvai spauskite prie masažuojamos kūno srities. 
♦♦ Įjunkite prietaisą jungikliu 2: jei norite, kad ritinėliai suktųsi 

lėtai, pasirinkite 1 padėtį, jei norite, kad greičiau – 2 padėtį.
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 NURODYMAS

►► Jei procedūra tampa nemaloni, sumažinkite sukimosi greitį, 
pakeiskite prispaudimo slėgį, kūno sritį arba liaukitės masa-
žuoti.

♦♦ Prietaisas išjungiamas jungiklį 2 pastūmus atgal į 0 padėtį.

Valymas

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

►► Prieš valydami prietaisą kas kartą iš elektros lizdo ištraukite 
tinklo adapterį 6. 

DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!

►► Nenaudokite agresyvių valymo priemonių ar tirpiklių.  
Tokios priemonės gali sugadinti paviršius.

■■ Nuimkite masažavimo ritinėlius 4 tiesiai nutraukdami nuo 
prietaiso, kad būtų lengviau išvalyti. Ritinėlius plaukite šiltu 
vandeniu su švelniu muilu. Gerai nuskalaukite muilo likučius  
ir palaukite, kol masažavimo ritinėliai 4 natūraliai išdžius. 
Išdžiūvusius ritinėlius vėl užmaukite ant masažuoklio varan-
čiojo veleno.

■■ Prietaisą valykite drėgna šluoste. Jei reikia, ant šluostės 
užpilkite šiek tiek ploviklio, o paskui nuvalykite švariu vandeniu 
sudrėkinta šluoste.

■■ Tinklo adapterį 6 su maitinimo laidu valykite drėgna šluoste. 
Prieš vėl naudodami tinklo adapterį 6 įsitikinkite, kad jis 
visiškai sausas.
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Laikymas nenaudojant
■■ Nuvalykite prietaisą, kaip aprašyta skyriuje „Valymas“.

■■ Prietaisą laikykite sausoje ir nuo dulkių apsaugotoje vietoje.

Prietaiso šalinimas
Prietaiso jokiu būdu neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis.  
Šiam gaminiui taikoma Europos Sąjungos 
direktyva 2012/19/EU.

Prietaisą atiduokite sertifikuotai atliekų utilizavimo įmonei arba 
savo komunalinei atliekų šalinimo tarnybai. Laikykitės galiojančių 
teisės aktų. Kilus abejonių, susisiekite su vietine atliekų šalinimo 
tarnyba.

�Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.

Tinklo adapterio šalinimas
Tinklo adapterio jokiu būdu neišmeskite 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.  
Šiam gaminiui taikoma Europos Sąjungos 
direktyva 2012/19/EU.

Tinklo adapterį atiduokite sertifikuotai atliekų utili-
zavimo įmonei arba savo komunalinei atliekų šalinimo tarnybai. 
Laikykitės galiojančių teisės aktų. Kilus abejonių, susisiekite su 
vietine atliekų šalinimo tarnyba.
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Kompernaß Handels GmbH 
garantija
Gerb. kliente,
Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. 
Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina 
jums teisės aktais reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos 
garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuojamų 
teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. 
Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų 
medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai 
pataisysime, pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint 
pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą 
(kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai aprašius 
trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą 
arba pristatysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, 
garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais 
reglamentuojama trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, 
garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga tai-
koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio 
pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. 
Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus 
imamas mokestis.
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Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis koky-
bės gairėmis ir prieš pristatant buvo išbandytas.
Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis 
garantija netaikoma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms 
prie susidėvinčių dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai 
naudojamas ar netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai nau-
dojamas tik tada, jei tiksliai laikomasi visų naudojimo instrukcijoje 
pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo instrukcijoje 
arba dėl kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. 
Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo 
atvejais, jei naudojama jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji 
klientų aptarnavimo tarnyba.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis 
toliau nurodytais nurodymais:

■■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite 
kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir gaminio numerį 
(pvz., IAN 12345).

■■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruo-
tą ant gaminio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio 
(apačioje kairėje) arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje 
ar apačioje.

■■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nuro-
dytą klientų aptarnavimo skyrių.
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■■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo doku-
mentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, 
nemokamai galėsite išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros 
tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir 
daugiau žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

�Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuria-
me įvedę gaminio numerį (IAN) 123456 galėsite 
atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
	Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 331148_1907

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos 
adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo 
tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 

des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient dem Massieren der Haut an Gesäß, Hüfte, 
Oberschenkeln und Oberarmen. Durch die massierenden Bewe-
gungen des Gerätes wird die Durchblutung der entsprechenden 
Hautpartien gefördert.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten 
Bereich, nicht für den medizinischen oder kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen und kann nicht eine ärztliche Behandlung 
ersetzen. Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen 
bestimmt. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/therapeutischen 
oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.



DE│AT│CH │ 19 ■SMG 2.4 A1

 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Ver
wendung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

►► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

►► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vor
gehensweisen einhalten.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

▯▯ Cellulite-Massagegerät

▯▯ Netzadapter

▯▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungs
anleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden  
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Material
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallauf-
kommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Ver
packungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

�Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackung-
smaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während 
der Garantiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantie
fall ordnungsgemäß verpacken zu können.
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 einstellbarer Griff

2	 Schalter: 0 = OFF, 1 = langsame Rotation, 2 = schnelle Rotation

3	 Buchse

4	 6 abnehmbare Massagerollen

Abbildung B:

5	 Stecker

6	 Netzadapter
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Technische Daten

Netzadapter 6

Typ SW-0796

Hersteller Xiamen Keli Electronics Co., Ltd

Eingangsspannung
100 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 
50/60 Hz

Stromaufnahme 0,7 A

Ausgangsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,2 A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Polarität

Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

Schutzart 
IP20
Schutz gegen feste Objekte von 
mehr als 12,5 mm Durchmesser

Gerät

Eingangsspannung 12 V 

Stromaufnahme 1,2 A
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Betreiben Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Netzadapter.

►► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters 
übereinstimmen.

►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das 
Netzkabel nicht nass oder feucht wird. 
Führen Sie es so, dass es nicht einge- 
klemmt oder beschädigt werden kann.

►► Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

►► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am 
Gerät durch. Jegliche Reparaturen müssen 
durch den Kundendienst oder von qualifi
ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen und bevor Sie es reinigen.

►► Tragen oder ziehen Sie das Gerät nie am 
Netzkabel.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker, 
Netzkabel oder Netzadapter sofort von 
autorisiertem Fachpersonal oder dem 
Kundenservice austauschen, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

►► Nutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen, 
niemals im Freien.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht, während 
Sie baden oder duschen. Lagern oder 
bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von 
denen aus es in die Badewanne oder das 
Waschbecken fallen kann.

►► Greifen Sie niemals nach einem Gerät, 
das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie so-
fort den Netzadapter aus der Steckdose.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, der Netzadapter 
defekt ist, das Gerät nicht einwandfrei funk
tioniert, wenn es herunter oder ins Wasser 
gefallen oder beschädigt worden ist.

►► Halten Sie das Netzkabel von den  
rotierenden Massagerollen fern.

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die daraus resultie
renden Gefahren verstehen.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
►► Personen mit einem Herzschrittmacher, 
künstlichen Gelenken oder elektronischen 
Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

►► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden 
Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Benutzen Sie das Gerät niemals an 
Kindern, Tieren, bei Bestehen einer 
Schwangerschaft, am Kopf und am Hals 
oder an Körperpartien, die Schwellungen, 
Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, 
Wunden oder empfindliche Stellen auf-
weisen.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Kissen. 

►► Verwenden Sie das Gerät nicht nach der 
Einnahme von Mitteln, die das Reaktions-
vermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel 
oder Alkohol).

►► Brechen Sie die Behandlung mit dem 
Gerät sofort ab, wenn Sie diese als 
unangenehm empfinden oder Schmerzen 
haben.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Eine Anwendung sollte ununterbrochen 
nicht länger als 15 Minuten dauern. 
Schalten Sie das Gerät danach für  
mindestens eine halbe Stunde aus und 
lassen Sie es abkühlen.

►► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände 
zwischen die rotierenden Massagerollen.

►► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungs-
gemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 �Benutzen Sie den Netzadapter/das 
Gerät nur in Innenräumen.

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.
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Anwenden

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Binden Sie lange Haare hoch, wenn Sie das Gerät an den 
Oberarmen verwenden. Ansonsten können Haare vom 
Gerät erfasst werden.

►► Achten Sie darauf, dass langes Haar während der Benutzung 
sich nicht in den rotierenden Massagerollen 4 verfängt!

♦♦ Stecken Sie den Stecker 5 des Netzadapters 6 in die 
Buchse 3 am Massagegerät und anschließend den Netz- 
adapter 6 in eine Netzsteckdose.

♦♦ Schieben Sie Ihre Hand unter den einstellbaren Griff 1. Sollte 
dieser zu weit oder zu eng sitzen, können Sie ihn mithilfe des 
Klettverschlusses individuell an Ihre Handgröße anpassen. 

♦♦ Drücken Sie das Massagegerät leicht auf den zu massieren-
den Körperbereich. 

♦♦ Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter 2 ein: Wählen Sie 
die Position 1 für eine langsame Rotation der Rollen oder 
Position 2 für eine schnellere Rotation.

 HINWEIS

►► Empfinden Sie die Anwendung als unangenehm, verringern 
Sie die Rotationsgeschwindigkeit, ändern Sie den Anpress-
druck, den Körperbereich oder brechen Sie die Massage ab.

♦♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 2 
zurück auf die Position 0.
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Reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzadapter 6 aus 
der Netzsteckdose. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse- 
mittel. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

■■ Entfernen Sie die Massagerollen 4 für eine einfachere Reini-
gung, indem Sie sie gerade vom Gerät abziehen. Reinigen Sie 
sie mit warmem Wasser und einer milden Seife. Spülen Sie die 
Seifenreste gut ab und lassen Sie die Massagerollen 4 an 
der Luft trocknen. Schieben Sie sie nach dem Trocknen zurück 
auf die Antriebswelle des Massagegerätes.

■■ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie 
gegebenenfalls ein wenig Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach.

■■ Wischen Sie den Netzadapter 6 mit dem Netzkabel mit 
einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass der Netz- 
adapter 6 vor einer erneuten Benutzung vollkommen  
getrocknet ist.

Aufbewahren
■■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

■■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort.
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Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs- 
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich  
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Netzadapter entsorgen
Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls  
in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zuge- 
lassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.



■ 32 │ DE│AT│CH SMG 2.4 A1

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Service
abteilung telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
�Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 331148_1907

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



■ 36 │ DE│AT│CH SMG 2.4 A1



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Informacijos data · Stand der Informationen: 

10 / 2019 · Ident.-No.: SMG2.4A1-092019-1

IAN 331148_1907


